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WARNING:
BE SURE TO READ ALL INSTRUCTIONS, WARNINGS

AND PRECAUTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.
FAILURE TO DO SO COULD RESULT IN INJURY,

TO USERS OR DAMAGE TO THE PRODUCT.



CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF SERIOUS INJURY, PLEASE NOTE THAT THIS IS NOT A 
TOY. DO NOT ALLOW CHILDREN TO OPERATE OR PLAY NEAR THE TOWEL & 
BLANKET WARMER.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS 
UNIT TO RAIN OR MOISTURE.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

ALL OF THE SAFETY AND OPERATING INSTRUCTIONS SHOULD BE READ, 
ADHERED TO AND FOLLOWED BEFORE THE UNIT IS OPERATED.

• FOR HOUSEHOLD USE ONLY
• FOR ADULT USE ONLY
• FOR DRY FABRIC ITEMS ONLY

SAVE THESE INSTRUCTIONS

www.SereneLifeHome.com 3

triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated 
“dangerous voltage” within the unit’s enclosure that may be of 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature accompanying the unit.



          WARNING:
TO REDUCE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR SERIOUS INJURY TO PERSONS 
WHEN USING THE APPLIANCE, FOLLOW BASIC PRECAUTIONS INCLUDING THE:
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• Read all instructions before using the appliance.

• Always unplug the unit from the electrical outlet immediately after using.

• Do not use appliance for anything other than its intended use.

• Do not place or store the unit where it can fall or be pulled into a tub or sink.

• Do not place in or drop into water or other liquid.

• Do not reach for a unit that has fallen into water. Unplug it immediately.

• Care should be taken so that objects do not fall into and/or liquids are not

• spilled onto the unit.

• This unit should never be left unattended when plugged in.

• Close supervision is necessary when this unit is used near children or disabled 
persons.

• Use this unit for its intended use as described in this manual.

• Never operate this unit if it has a damaged cord or plug, if it is not working

• properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped in water.

• Keep cords away from heated surfaces. Do not wrap the cord around the

• exterior of the appliance or let the cord hang over a table or counter edge.

• Do not use outdoors.

• Do not alter the safety plug or use an extension cord with this device.

• Do not operate with a voltage converter.

• Do not touch hot surfaces.

• Do not use accessory attachments not recommended by the manufacturer as 
this may case injuries.

WARNING



FCC INFORMATION

CAUTION: 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received including interference that
    may cause undesired operation.

WARNING: 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This unit generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

and correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
•

whichthe receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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LOCATION OF PARTS AND CONTROLS
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PART NAME

LED Ring

Hot Surface Indicator

Lid

Handle

 Fragrant  Disc Holder

Power Cord



1. Open the Lid and remove any packaging contents.
2. Place the Towel Warmer on a dry, level, hard surface.
3. Insert Plug into a standard 220V outlet.

NOTE: 
This Towel & Blanket Warmer has a 3-prong grounding plug. To reduce the risk of 
electric shock, plug the power cord into a grounded (earthed) electrical outlet 
that is easily.

USING THE TOWEL & BLANKET WARMER

The Towel & Blanket Warmer can comfortably warm up two large cotton bath 
towels or a personal throw blanket.
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1. Insert the power cord into an electrical outlet.

2. Open the LID and place ONLY DRY towel(s) or blanket inside.
NOTE: Placing damp or wet towels inside the towel warmer can damage the 
unit and pose serious safety risks.

3. Close the LID.

4. Press the ON/OFF BUTTON. The LED ring will turn red, indicating that the 
unit is heating.

5. When the temperature of the INTERIOR SURFACE exceeds 122°F/50°C, the
HOT SURFACE INDICATOR will light up. When lit, the INTERIOR SURFACE of  
the Towel Warmer is unsafe to touch.

6.
NOTE: The Towel Warmer could reach approximately 266°F/130°C and 
remain hot for the duration of the heating cycle.

7. Open LID to remove towel(s) or blanket.
NOTE: To avoid damage to the unit, gently raise the lid when removing 
items.

8. Press the ON/OFF BUTTON at any time to stop or start the heating cycle.

9.

10. After the heating cycle is complete, the INTERIOR SURFACE of the Towel & 
Blanket Warmer will remain dangerous to touch until the HOT SURFACE 
INDICATOR

SET UP



1. Use cotton or cotton blend towels or fabrics.
2. For fast and even heating, loosely pile 1 towel into the Towel & Blanket 

Warmer. Tightly rolled or folded towels will take longer to heat thoroughly.
Two towels will take longer to heat than one.

3. Use only with DRY fabrics. Note: DO NOT use with damp or wet articles.
4. Avoid using delicate fabrics that cannot withstand high heat. Any fabric

indicating that a cool iron must be used may not be able to withstand the  
heat of the towel warmer, resulting in damage to the fabric and the Towel &  
Blanket Warmer.

5. Once the heating cycle has begun, keep the lid closed. This will prevent heat
from escaping. Opening the lid mid-cycle may result in slower heating times.
Note: Condensation on the lid and interior of the product is normal.

6. When used with the Towel & Blanket Warmer, the Fragrant disc holder may  
warp over time.

7. Fragrant disc can last up to 2 years at room temperature. Longevity of scent 
will be decreased when exposed to heat from the Towel and Blanket 
Warmer. Replace disc when you no longer smell the scent.

CARE AND MAINTENANCE
REMOVE THE POWER CORD FROM THE ELECTRICAL OUTLET BEFORE CLEANING. 

WIPE WITH A DRY CLOTH ONLY WHEN UNIT IS COOL TO THE TOUCH.

BENEFITS
• Generous cavity has the capacity to hold

2 large bath towels or personal throw blanket.
• Simple, single-touch control provides you with

up to 60 minutes warming.
•

the Towel and Blanket Warmer
• Add a fresh, odor-neutralizing scent to your

towels and blankets by inserting a Fragrant
disc (not included) into the disc holder.

• Double walled insulated lid keeps heat in while
staying cool to the touch.
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TIPS FOR BEST RESULTS



Features:
• Perfectly Size for Two Large Bath Towels
• With Fragrant Disc, an Innovative Air Freshener
• Works for Up to 2 Years
• Holds 2 Large Bath Towels or Personal Throw Blanket
• Simple SIngle-touch Control
•
•
• Lid Keeps Hands Free when Filling and Emptying the Towel and Blanket 

Warmer
• Double-walled Insulated Lid Keeps Heat In while Staying Cool to the Touch

What's in the Box:
• Single TouchTowel & Blanket Warmer
• Power Cord

Technical Specs:
• Constructional Material: PP, PC Galvanized Sheet
• Power Supply: 450W
• Power Output: 220V AC 
• Frequency Response: 60Hz
• Volume: 20L
• Power Cord Length: 2.20 m 
• Product Dimensions (L x W x H): 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Questions? Comments?
We are here to help!

Phone: (1) 718-535-1800
Email: support@pyleusa.com



Calentador Táctil para Toallas y Mantas
SLTLW100

Con Soporte para Discos Aromáticos y Aro de Luz Led

Manual de Usuario

SPANISH
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CONTENIDO

ADVERTENCIA:
ASEGÚRESE DE LEER ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES, 

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
DE LO CONTRARIO, USTED PODRÍA SUFRIR LESIONES O EL APARATO 

PODRÍA RESULTAR DAÑADO



PRECAUCIONES
PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES GRAVES, TENGA EN CUENTA QUE 
ESTO NO ES UN JUGUETE. NO PERMITA QUE LOS NIÑOS UTILICEN O 
JUEGUEN CERCA DEL CALENTADOR DE TOALLAS Y MANTAS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS
UNIT TO RAIN OR MOISTURE.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y FUNCIONAMIENTO DEBEN 

LEERSE, RESPETARSE Y SEGUIRSE ANTES DE UTILIZAR LA UNIDAD
.

• SÓLO PARA USO DOMÉSTICO
• SÓLO PARA ADULTOS
• SÓLO PARA PRENDAS SECAS

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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equilátero tiene por objeto alertar al usuario de la presencia de 
"tensión peligrosa" no aislada en el interior de la unidad que puede 

eléctrica.

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero preten-
de alertar al usuario de la presencia de instrucciones importantes 
de funcionamiento y mantenimiento (servicio) en la documenta-
ción que acompaña a la unidad.



ADVERTENCIA
         ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES 
GRAVES A LAS PERSONAS AL UTILIZAR EL APARATO, SIGA LAS PRECAUCIONES 
BÁSICAS INCLUIDAS LAS SIGUIENTES:
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• Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
• Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente inmediatamente 

después de utilizarlo.
• No utilice el aparato para un uso distinto para el que ha sido diseñado.
• No coloque ni guarde la unidad donde pueda caerse o ser arrastrada hacia una 

bañera o lavabo.
• No lo introduzca ni lo deje caer en agua u otros líquidos.
• No intente sacar un aparato que se haya caído al agua. Desenchúfelo 

inmediatamente.
• Tenga cuidado de que no caigan objetos ni se derramen líquidos sobre el 

aparato.
• Esta unidad nunca debe dejarse desatendida cuando está enchufada.
• Es necesaria una supervisión estricta cuando esta unidad se utiliza cerca de 

niños o personas discapacitadas.
• Utilice este aparato para el uso para el que ha sido diseñado, tal y como se 

describe en este manual.
• Nunca utilice esta unidad si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 

correctamente o si se ha caído, dañado o sumergido en agua.
•

alrededor del exterior del aparato ni deje que cuelgue del borde de una mesa 
o encimera.

• No lo utilice en exteriores.
•

aparato.
• No utilice el aparato con un convertidor de voltaje.
•
• No utilice accesorios no recomendados por el fabricante, ya que esto podría 

causar lesiones.
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PRECAUCIÓN: 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo.

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las normas de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC). 
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes condiciones:
• Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 

interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado

ADVERTENCIA: 

expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
Nota:
Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositi-
vos digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de la 
Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Esta unidad genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. No 
obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está 

conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 

obtener ayuda.

INFORMACIÓN DE LA COMISIÓN FEDERAL DE
COMUNICACIONES
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NOMBRE DE LA PIEZA

Botón de ENCENDIDO/APAGADO

Aro de Luz LED

Tapa

Asa

Soporte para Discos Aromáticos

Cable de Corriente

UBICACIÓN DE LAS PIEZAS Y CONTROLES



1. Abra la Tapa y retire el contenido de embalaje.
2.
3. Conecte el cable a una toma de corriente estándar de 220 V. 
NOTA:
Este Calentador de Toallas y Mantas tiene un enchufe de 3 clavijas con toma a 
tierra. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, enchufe el cable de alimenta-
ción a una toma de corriente con conexión a tierra.

UTILIZANDO EL CALENTADOR DE TOALLAS Y MANTAS
El Calentador de Toallas y Mantas puede calentar fácilmente dos toallas de 
baño grandes de algodón o una manta individual.

1. Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente.
2. Abra la TAPA y coloque SÓLO la(s) toalla(s) SECA(s) o la manta en el interior. 

NOTA: Colocar toallas húmedas o mojadas en el interior del calentador de 
toallas puede dañar la unidad y suponer serios riesgos de seguridad.

3. Cierra la TAPA.
4. Presione el BOTÓN de ENCENDIDO/APAGADO. El anillo luz LED se encende-

rá de color rojo para indicar que el producto se está calentando. 
5. Cuando la temperatura de la SUPERFICIE INTERIOR alcance los 50°C/122°F, 

el INDICADOR DE SUPERFICIE CALIENTE se encenderá. Cuando se encien-
de, la SUPERFICIE INTERIOR del Calentador de toallas no es segura de tocar.

6.
NOTA: El Calentador de Toallas puede alcanzar aproximadamente 
266°F/130°C y permanecer caliente durante todo el ciclo de calentamiento. 

7. Abra la tapa para retirar la(s) toalla(s) o la manta.
NOTA: Para evitar daños en el producto, levante suavemente la tapa al retirar 
los objetos.

8. Presione el BOTÓN ON/OFF en cualquier momento para detener o iniciar el 
ciclo de calentamiento.

9. La unidad se apagará automáticamente después de 60 minutos.
10. SUPERFICIE INTERIOR del 

Calentador de Toallas y Mantas seguirá siendo peligrosa al tacto hasta que el 
INDICADOR DE SUPERFICIE CALIENTE se apague.
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INSTALACIÓN
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1. Utilice algodón toallas o prendas de algodón o de mezcla de algodón. 
2. Para un calentamiento rápido y uniforme, coloque una toalla sin apretar en el 

Calentador de Toallas y Mantas. Las toallas enrolladas o dobladas tardarán más 
en calentarse completamente. Dos toallas tardarán más en calentarse que una. 

3. Utilícelo sólo con prendas SECAS. Nota: NO lo utilice con prendas húmedas o 
mojadas.

4. Evite utilizar prendas delicadas que no puedan soportar altas temperaturas. 
Cualquier prenda que indique que debe utilizarse una plancha fría puede no 
soportar el calor del calentador de toallas, lo que podría dañar la prenda y el 
Calentador de Toallas y Mantas

5. Una vez iniciado el ciclo de calentamiento, mantenga la tapa cerrada. Esto 
evitará que se escape el calor. Abrir la tapa a la mitad del ciclo podría resultar en 
tiempos de calentamiento más lentos.
Nota: Es normal que se produzca condensación en la tapa y en el interior del 
producto. 

6. Cuando se utiliza con el Calentador de Toallas y Mantas, es posible que el 
Soporte de Discos Aromáticos se doble con el tiempo. 

7. El disco aromático puede durar hasta dos años a temperatura ambiente. La 
duración del aroma disminuirá si se expone al calor del Calentador de Toallas y 
Mantas. Sustituya el disco cuando deje de oler el perfume.

TIPS PARA MEJORES RESULTADOS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
DESENCHUFE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DE LA TOMA DE CORRIENTE ANTES DE 

LIMPIAR. LIMPIE CON UN TRAPO SECO SÓLO CUANDO LA UNIDAD ESTÉ FRÍA AL 
TACTO.

BENEFICIOS
• La amplia cavidad tiene capacidad para 2 toallas de 

baño grandes o una manta individual.
• Simple, el control táctil le proporciona hasta 60 

minutos de calentamiento.
• La tapa mantiene sus manos libres al llenar 

vaciar el Calentador de Toallas y Mantas
• Añada un aroma fresco y neutralizador de olores

a tus toallas y mantas insertando un disco
aromático (no incluido) en el soporte del disco.

• La tapa aislante de pared doble mantiene el calor 
adentro mientras permanece frío al tacto.



Características:
• Tamaño Perfecto Para Dos Toallas De Baño Grandes
• Con Disco Aromático, un Innovador Aromatizante de Ambiente
• Funciona Hasta 2 años
• Capacidad Para 2 Toallas de Baño Grandes o Una Manta Individual
• Sencillo Control táctil
• Botón de Encendido/Apagado
• Se Apaga Automáticamente Después de 60 Minutos
• La Tapa Mantiene las Manos Libres al Llenar y Vaciar el Calentador de Toallas y 

Mantas
• La Tapa Aislante de Doble Pared Mantiene el Calor Adentro Mientras se 

Mantiene Frío al Tacto

Qué hay en la caja:
• Calentador Táctil de Toallas y Mantas
• Cable de Corriente

• Material de construcción: Polipropileno, Policarbonato, Chapa Galvanizada
• Fuente de Alimentación: 450W
• Potencia de Salida: 220V AC
• Respuesta de Frecuencia: 60Hz
• Volumen: 20L
• Longitud del Cable de Alimentación: 2.20 m
• Dimensiones del Producto (Largo x Ancho x Alto): 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Preguntas? Comentarios?
Estamos para ayudarte!

Teléfono: (1) 718-535-1800
Correo electrónico: support@pyleusa.com



Chauffe-serviettes et couvertures à touche unique 
SLTLW100

avec porte-disque parfumé et anneau LED 

Mode d'emploi  

FRENCH
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AVERTISSEMENT:
LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS, TOUS LES 

AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES PRÉCAUTIONS AVANT D'UTILISER CE 
PRODUIT.

OU ENDOMMAGER L'APPAREIL.
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PRÉCAUTIONS 
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES, VEUILLEZ NOTER QU'IL 
NE S'AGIT PAS D'UN JOUET. NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS UTILISER LE 
CHAUFFE-SERVIETTES ET COUVERTURES OU JOUER A PROXIMITE.

POUR REDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ELECTRIQUE, N'EXPO-
SEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A L'HUMIDITE.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
 

TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D'UTILISATION DOIVENT ÊTRE 
LUES, RESPECTÉES ET SUIVIES AVANT D'UTILISER L'APPAREIL.

• À USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
• POUR LES ADULTES UNIQUEMENT
• POUR LES ARTICLES EN TISSU SEC UNIQUEMENT

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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est destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'une "tension 
dangereuse" non isolée à l'intérieur du boîtier de l'appareil qui peut 

d'électrocution.

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à 
attirer l'attention de l'utilisateur sur la présence d'instructions 
importantes relatives au fonctionnement et à l'entretien de 
l'appareil dans la documentation qui l'accompagne.



AVERTISSEMENT

         AVERTISSEMENT:
POUR REDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, DE CHOC ELECTRIQUE OU DE 
BLESSURES GRAVES LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, IL CONVIENT DE 
SUIVRE LES PRECAUTIONS DE BASE, Y COMPRIS LES SUIVANTES:
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• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.
• Débranchez toujours l'appareil de la prise électrique immédiatement après 

l'avoir utilisé.
• N'utilisez pas l'appareil pour un usage autre que celui pour lequel il a été 

conçu.
• Ne mettez pas l'appareil dans un endroit où il risque de tomber ou d'être 

entraîné dans une baignoire ou un évier.
• Ne le placez pas ou ne le laissez pas tomber dans l'eau ou dans un autre 

liquide.
• Ne saisissez pas un appareil tombé dans l'eau. Débranchez-le immédiatement.
• Veillez à ce que des objets ne tombent pas à l'intérieur de l'appareil et/ou à ce 

que des liquides ne se répandent pas sur l'appareil.
• Cet appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé à 

proximité d'enfants ou de personnes handicapées.
• Utilisez cet appareil pour l'usage auquel il est destiné, tel qu'il est décrit dans 

ce manuel.
•

fonctionne pas correctement ou s'il est tombé, a été endommagé ou a été 
immergé dans l'eau.

•
autour de l'extérieur de l'appareil et ne le laissez pas pendre au-dessus d'une 
table ou d'un comptoir.

• N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
•

appareil.
• Ne l'utilisez pas avec un convertisseur de tension.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes.
• N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant, car cela 

pourrait entraîner des blessures.
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ATTENTION : 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité 
peuvent annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipe-
ment.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonction-
nement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

AVERTISSEMENT:

expressément approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent 
annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Remarque:
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interfé-
rences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévi-
sion, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'appareil, l'utilisa-
teur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
•

celui sur lequel le récepteur est branché.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 

de l'aide.

INFORMATIONS FCC
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NOM DE LA PIÈCE

Bouton marche/arrêt

Lumière LED

Indicateur de surface chaude

Couvercle

Poignée

Porte-disque parfumé

Cordon d'alimentation

EMPLACEMENT DES PIÈCES ET DES COMMANDES 



1. Ouvrez le couvercle et retirez le contenu de l'emballage.
2. Placez le Radiateur sèche-serviettes sur une surface sèche, plane et dure.
3.

REMARQUE:

broches. Pour réduire le risque d'électrocution, branchez le cordon d'alimenta-
tion sur une prise de courant avec mise à la terre qui est facilement accessible.

UTILISATION DU CHAUFFE-SERVIETTES ET COUVERTURES

grandes serviettes de bain en coton ou une couverture personnelle.
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MISE AU POINT

1. Insérez le cordon d'alimentation dans une prise électrique.
2. Ouvrez le COUVERCLE et placez UNIQUEMENT des serviettes ou des couver-

tures SECHES à l'intérieur.
REMARQUE: Le fait de placer des serviettes humides ou mouillées à l'inté-
rieur du sèche-serviettes peut endommager l'appareil et poser de sérieux 
problèmes de sécurité.

3. Fermez le COUVERCLE.
4. Appuyez sur le bouton ON/OFF. L'anneau LED devient rouge, indiquant que 

5. Lorsque la température de la SURFACE INTERIEURE dépasse 122°F/50°C, 
l'INDICATEUR DE SURFACE CHAUDE s'allume. Lorsqu'il est allumé, la SURFACE 
INTERIEURE du radiateur sèche-serviettes ne peut pas être touchée en toute 
sécurité.

6.
REMARQUE: Le sèche-serviettes peut atteindre environ 266°F/130°C et rester 

7. Open LID to remove towel(s) or blanket.
REMARQUE: Pour éviter d'endommager l'appareil, soulevez doucement le 
couvercle lorsque vous retirez des objets.

8. Appuyez sur le bouton ON/OFF à tout moment pour arrêter ou démarrer le 

9. L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 60 minutes.
10.

ce que le témoin lumineux s'éteigne.
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1. Utilisez des serviettes ou des tissus en coton ou en mélange de coton.t
2.

3. N'utilisez que des tissus SECS. Remarque: NE PAS utiliser avec des articles 
humides ou mouillés.

4. Évitez d'utiliser des tissus délicats qui ne supportent pas une chaleur élevée. 
Tout tissu indiquant qu'il faut utiliser un fer à repasser froid peut ne pas suppor-

d'endommager le tissu et le produit.
5.

Cela empêchera la chaleur de s'échapper. L'ouverture du couvercle au milieu du 
Remarque: il est normal qu'il y ait de la 

condensation sur le couvercle et à l'intérieur de l'appareil.
6.

de disque de senteur peut se déformer avec le temps.
7. Le support de disque de parfum peut durer jusqu'à deux ans à température 

ambiante. La longévité du parfum diminue lorsqu'il est exposé à la chaleur du 

sentez plus le parfum.

ASTUCES POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
DÉBRANCHEZ LE CORDON D'ALIMENTATION DE LA PRISE DE COURANT AVANT DE NETTOYER 
L'APPAREIL. ESSUYER AVEC UN CHIFFON SEC UNIQUEMENT LORSQUE L'APPAREIL EST FROID 

AU TOUCHER.

AVANTAGES
• La grande capacité de la cavité permet d'accueillir 2 

grandes serviettes de bain ou un plaid personnel.
•

• Le couvercle permet de garder les mains libres lor
du remplissage et de la vidange du

• Ajoutez un parfum frais et neutralisant les odeurs à 
vos serviettes et couvertures en insérant un disque 
parfumé (non inclus) dans le porte-disque.

• Le couvercle isolant à double paroi conserve la 
chaleur tout en restant frais au toucher.



CARACTÉRISTIQUES
• Taille idéale pour deux grandes serviettes de bain
• Avec disque parfumé, un rafraîchisseur d'air innovant
• Fonctionne jusqu'à 2 ans
• Peut contenir 2 grandes serviettes de bain ou une couverture personnelle
• Commande simple par simple pression
• Bouton marche/arrêt
• S'éteint automatiquement après 60 minutes
• Le couvercle permet de garder les mains libres lors du remplissage et de la 

• Le couvercle isolant à double paroi garde la chaleur à l'intérieur tout en restant 
doux au toucher.

Cosa c'è nella scatola:
•
• Cordon d'alimentation

• Matériau de construction : PP, PC Tôle galvanisée
• Alimentation électrique : 450W
• Sortie d'alimentation : 220V AC
• Réponse en fréquence : 60Hz
• Volume : 20L
• Longueur du cordon d'alimentation : 2.20 m
• Dimensions du produit (LxWxH) : 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Sorularınız? Yorumlarınız?
Yardım etmek için buradayız!

Telefon: (1) 718-535-1800
E-posta: support@pyleusa.com
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CONTENUTI

AVVERTENZA:
ASSICURATI DI LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI, AVVERTENZE E 

PRECAUZIONI ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO.
IL MANCATO RISPETTO POTREBBE PRODURRE LESIONI PERSONALI O 

DANNEGGIAMENTO DELL'UNITÀ.



PRECAUZIONI
PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI GRAVI, SI PREGA DI NOTARE CHE 
QUESTO NON È UN GIOCATTOLO. NON PERMETTERE AI BAMBINI DI USARE 
O GIOCARE VICINO AL DISPOSITIVO SCALDA ASCIUGAMANI/COPERTE.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE 
QUESTA UNITÀ A PIOGGIA O UMIDITÀ.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E OPERATIVE DEVONO ESSERE LETTE, 
OSSERVATE E SEGUITE PRIMA CHE L'UNITÀ VENGA ATTIVATA.

• SOLO PER USO DOMESTICO
• SOLO PER USO ADULTO
• SOLO PER ARTICOLI IN TESSUTO ASCIUTT

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI
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Il simbolo del fulmine con la punta di freccia all'interno di un 
triangolo equilatero è inteso per avvisare l'utente della presenza di 
"tensione pericolosa" non isolata all'interno del contenitore 

di scossa elettrica.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero è inteso 
per avvisare l'utente della presenza di importanti istruzioni 
operative e di manutenzione (assistenza) nella guida fornita con il 
dispositivo.



WARNUNG

         AVVERTENZA:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI GRAVI 
A PERSONE DURANTE L'USO DELL'APPARECCHIO, SEGUIRE LE PRECAUZIONI DI 
BASE, INCLUSE LE SEGUENTI:
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• Leggere tutte le istruzioni prima di usare l'apparecchio.
• Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo 

l'uso.
• Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
• Non posizionare o conservare l'unità dove possa cadere o essere tirata in una 

vasca o un lavandino.
• Non posizionare o lasciar cadere in acqua o altri liquidi.
• Non cercare di recuperare un'apparecchiatura che è caduta in acqua. 

Scollegarla immediatamente.
•

versati sull'apparecchio.
• Questo apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è 

collegato.
• È necessaria una stretta sorveglianza quando questo apparecchio è usato 

vicino a bambini o persone disabili.
• Usare questo apparecchio per il suo scopo previsto come descritto in questo 

manuale.
• Non utilizzare questo apparecchio se ha un cavo o una spina danneggiata, se 

non funziona correttamente, o se è stato lasciato cadere, se è stato 
danneggiato o caduto in acqua.

•
all'esterno dell'apparecchio o lasciare che il cavo penda da un tavolo o dal 
bordo di un bancone.

• Non usare all'esterno.
•

dispositivo.
• Non usare con un convertitore di tensione.
•
• Non usare accessori non raccomandati dal produttore in quanto ciò potrebbe 

causare lesioni.
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WARNUNG: 
der für die für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlich ist, können dazu 
führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
• Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
• Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 

der Interferenzen, die unerwünschten Betrieb verursachen können.

WARNUNG:

der für die für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlich ist, können dazu 
führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

Achtung:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so 
ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei 
der Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im 
Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störun-
gen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Auss-
chalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die 
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
• Aumentare la separazione tra l'attrezzatura e il ricevitore.
• Collegare l'attrezzatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 

collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza

INFORMAZIONI FCC
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NAZWA CZĘŚCI

Pulsante di Accensione/Spegnimento

Anello LED

Coperchio

Maniglia

Portadisco Profumato

Cavo di Alimentazione

UBICAZIONE DI PARTI E COMANDI



1. Apri il Coperchio e rimuovi tutti i contenuti dall'imballaggio.
2.
3. Inserisci la spina in una presa standard da 220V.
NOTA:
Questo Scalda Asciugamani e Coperte ha una spina con messa a terra a 3 poli. 
Per ridurre il rischio di shock elettrico, inserire il cavo di alimentazione in una 
presa elettrica con messa a terra (collegata a terra) che sia facilmente accessibi-
le..

USO DELLO SCALDA ASCIUGAMANI E COPERTE

Lo Scalda Asciugamani e Coperte può comodamente scaldare due grandi 
asciugamani in cotone o una coperta leggera da divano.

1. Inserire il cavo di alimentazione in una presa elettrica.
2. Aprire il COPERCHIO e inserire solo asciugamani o coperte ASCIUTTI all'inter-

no.
NOTA: Inserire asciugamani umidi o bagnati all'interno dello scalda asciuga-
mani può danneggiare l'apparecchio e presentare seri rischi per la sicurezza.

3. Chiudere il COPERCHIO.
4. Premere il PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. L'anello LED diventerà 

rosso, indicando che l'apparecchio si sta riscaldando.
5. Quando la temperatura della SUPERFICIE INTERNA supera i 122°F/50°C, 

l'INDICATORE DI SUPERFICIE CALDA si illuminerà. Quando acceso, la SUPER-
FICIE INTERNA dello Scalda Asciugamani è pericolosa al tatto.

6.
NOTA: Lo Scalda Asciugamani può raggiungere circa 266°F/130°C e rimane-
re caldo per la durata del ciclo di riscaldamento.

7. Aprire il COPERCHIO per rimuovere gli asciugamani o la coperta.
NOTA: Per evitare danni all'apparecchio, sollevare delicatamente il 
coperchio quando si rimuovono gli oggetti.

8. Premere il PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO in qualsiasi momento 
per fermare o avviare il ciclo di riscaldamento.

9. L'apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti.
10. Dopo che il ciclo di riscaldamento è completo, la SUPERFICIE INTERNA dello 

l'INDICATORE DI SUPERFICIE CALDA non si spegne.
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IMPOSTAZIONE
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1. Usa solo cotone puro o altro materiale di vestiario con una resistenza alla 
temperatura di 140°C/284°F o superiore.

2. Per un riscaldamento veloce e uniforme, posiziona in modo sciolto un asciuga-
mano dentro lo Scalda Asciugamani e Coperte. Asciugamani arrotolati stretta-
mente o piegati impiegheranno più tempo per riscaldarsi completamente. Due 
asciugamani impiegheranno più tempo per riscaldarsi rispetto a uno.

3. Usa solo tessuti ASCIUTTI. Nota: NON usare con articoli umidi o bagnati.
4. Evita di usare tessuti delicati che non possono resistere ad alte temperature. 

Qualsiasi tessuto che indica l'uso di un ferro da stiro a bassa temperatura potreb-
be non essere in grado di resistere al calore dello Scalda Asciugamani e Coperte, 
provocando danni al tessuto e al prodotto.

5. Una volta che il ciclo di riscaldamento è iniziato, tieni il coperchio chiuso. Questo 
impedirà la fuga di calore. Aprire il coperchio a metà ciclo può allungare i tempi 
di riscaldamento.
Nota: La condensa sul coperchio e all'interno del prodotto è normale.

6. Quando usato con lo Scalda Asciugamani e Coperte, il Porta Disco Profumato 
può deformarsi nel tempo.

7.
longevità della fragranza diminuirà quando esposto al calore dallo Scalda 
Asciugamani e Coperte. Sostituisci il disco quando non senti più il profumo.

CONSIGLI PER I MIGLIORI RISULTATI

CURA E MANUTENZIONE
STACCA IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA PRESA ELETTRICA PRIMA DI PULIRE.
PULISCI CON UN PANNO ASCIUTTO SOLO QUANDO L'UNITÀ È FREDDA AL TATTO

.

BENEFICI
• La generosa cavità ha la capacità di contenere 2 

grandi asciugamani da bagno o una coperta leggera.
•

minuti di riscaldamento.
• Il coperchio mantiene le mani libere quando si 

riempie e si svuota lo Scalda Asciugamani e 
Coperte.

• Aggiungi una fresca fragranza neutralizzanteodori
ai tuoi asciugamani e coperte inserendo un disco 
profumato (non incluso) nel portadisco.

• Il coperchio isolato a doppia parete mantiene il
calore all'interno mentre rimane fresco al tatto.



Caratteristiche:
• Dimensione perfetta per due grandi asciugamani da bagno
• Con Disco Profumato, un innovativo deodorante per ambienti
•
• Contiene 2 grandi asciugamani da bagno o una coperta leggera da divano
•
•
• Si spegne automaticamente dopo 60 minuti
• Il coperchio mantiene le mani libere durante il riempimento e lo svuotamento 

dello Scalda Asciugamani e Coperte
• Coperchio isolato a doppia parete mantiene il calore all'interno rimanendo 

fresco al tatto

Cosa c'è nella scatola:
• Scalda Asciugamani e Coperte single touch
• Cavo di alimentazione

• Materiale di costruzione: PP, Lamiera zincata PC
• Alimentazione: 450W
• Tensione di uscita: 220V AC
• Risposta in frequenza: 60Hz
• Volume: 20L
• Lunghezza del cavo di alimentazione: 2.20 m
• Dimensioni del prodotto (L x P x A): 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Domande? Commenti?
Siamo qui per aiutarti!

Telefono: (1) 718-535-1800
E-mail: support@pyleusa.com



Podręcznik użytkownika

POLISH
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SPIS TREŚCI

OSTRZEŻENIE:
NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE, OSTRZEŻENIA I ŚRODKI 

OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM TEGO PRODUKTU.
NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO TEGO ZALECENIA MOŻE SPOWODOWAĆ OBRA

ŻENIA CIAŁA LUB USZKODZENIEM URZĄDZENIA.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE 
TO NIE JEST ZABAWKA. NIE ZEZWALAJ DZIECIOM NA OBSŁUGĘ LUB 
ZABAWĘ W POBLIŻU PODGRZEWACZA RĘCZNIKÓW I KOCÓW.

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZ-
NYM, NIE NALEŻY WYSTAWIAĆ TEGO NA DZIAŁANIE DESZCZU LUB WILGOCI.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I OBSŁUGI, 
PRZESTRZEGAĆ I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z NIMI PRZED URUCHOMIENIEM 
URZĄDZENIA.

• TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO
•  TYLKO DLA DOROSŁYCH
• TYLKO DLA SUCHYCH TKANIN

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Symbol błyskawicy z grotem strzałki w trójkącie równobocznym 
trójkąta ma na celu ostrzeżenie użytkownika o obecności nieizolo-
wanego "niebezpiecznego napięcia" wewnątrz obudowy urzą-
dzenia, które może mieć może stanowić ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

Wykrzyknik w trójkącie równobocznym ma na celu ostrzegać 
użytkownika o obecności ważnych instrukcji obsługi i konserwacji 
(serwisowania) w literaturze dołączonej do urządzenia.



OSTRZEŻENIE

         OSTRZEŻENIE:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM 
LUB POWAŻNYCH OBRAŻEŃ PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA 
NALEŻY PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI W 
TYM:
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• Przed użyciem urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje.
• Po zakończeniu użytkowania należy zawsze odłączyć urządzenie od gniazdka 

elektrycznego.
• Nie używaj urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie.
• Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscach, w których 

może ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny lub zlewu.
• Nie wkładać ani nie upuszczać urządzenia do wody lub innych płynów.
• Nie sięgać po urządzenie, które wpadło do wody. Należy je natychmiast 

odłączyć od zasilania.
• Należy uważać, aby na urządzenie nie wpadły żadne przedmioty i/lub nie 

rozlały się żadne płyny.
• Podłączonego do zasilania urządzenia nigdy nie należy pozostawiać bez 

nadzoru.
• Ścisły nadzór jest konieczny, gdy urządzenie jest używane w pobliżu dzieci lub 

osób niepełnosprawnych.
• Urządzenia należy używać zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w 

niniejszej instrukcji.
• Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę, 

jeśli nie działa prawidłowo nie działa prawidłowo, zostało upuszczone, 
uszkodzone lub wpadło do wody.

• Przewody należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni. Nie owijać 
przewodu wokół urządzenia lub pozwalać, aby przewód zwisał nad krawędzią 
stołu lub blatu.

• Nie używać na zewnątrz domu.
• Nie wolno zmieniać wtyczki zabezpieczającej ani używać przedłużacza z tym 

urządzeniem.
• Nie używać z konwerterem napięcia.
• Nie dotykać gorących powierzchni.
• Nie używaj akcesoriów niezalecanych przez producenta, ponieważ może to 

spowodować uszkodzenie.



INFORMACJE FCC

PRZESTROGA:  -
dzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność mogą unieważnić prawo 
użytkownika do obsługi urządzenia.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.
Działanie podlega następującym dwóm warunkom:
1. To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
2. To urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIE:
-

ne przez stronę odpowiedzialną za zgodność mogą unieważnić prawo użytkow-
nika do obsługi urządzenia.
Uwaga:
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te 
mają na celu zapewnić rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w 
instalacji. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej i jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instruk-
cjami, może powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Nie ma 
jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyj-
nym, co można przez włączenie i wyłączenie urządzenia, zachęca się użytkowni-
ka do podjęcia próby i skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub więcej z 
poniższych środków:

• Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
• Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego 

podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewi-

zyjnym w celu uzyskania pomocy.
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1
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5
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Numer.

1

2

3

4

5

6

7

NAZWA CZĘŚCI

Przycisk włącz / wyłącz

Pierścień świetlny LED

Oznaczenie ,,gorąca powierzchnia’’

Pokrywa

Uchwyt

Uchwyt na pierścienie zapachowe

Przewód zasilający

LOKALIZACJA CZĘŚCI I ELEMENTÓW STERUJĄCYCH



1. Otwórz pokrywę i usuń zawartość opakowania.
2. Umieść podgrzewacz do ręczników na suchej, równej i twardej powierzchni.
3. Włóż wtyczkę do standardowego gniazdka 220V.
UWAGA:
Ten podgrzewacz do ręczników i koców jest wyposażony w 3-bolcową wtyczkę z 
uziemieniem. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, należy podłączyć 
przewód zasilający do uziemionego gniazdka elektrycznego, które jest łatwo 
dostępne.

KORZYSTANIE Z PODGRZEWACZA DO RĘCZNIKÓW I KOCÓW
Podgrzewacz do ręczników i koców może ogrzać dwa duże bawełniane 
ręczniki kąpielowe lub osobisty koc do rzucania.

1. Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego.
2. Otwórz pokrywę i umieść w środku TYLKO SUCHY ręcznik lub koc.

UWAGA: Umieszczenie wilgotnych lub mokrych ręczników wewnątrz 
produktu może go uszkodzić i stanowić poważne zagrożenie dla bezpie-
czeństwa.

3. Zamknij pokrywę.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF. Pierścień LED zaświeci się na czerwono wskazując, 

że urządzenie się nagrzewa.
5. Kiedy temperatura WEWNĘTRZNA osiągnie 122°F/50°C zaświeci się oznacze-

nie ,,gorąca powierzchnia’’. Kiedy tak się stanie WEWNĘTRZNA część urządze-
nia jest niebezpieczna w dotyku.

6. 15 minut ogrzewania zwykle wystarcza aby zagrzać dwa duże ręczniki 
kąpielowe.
UWAGA: Podgrzewacz ręczników i koców może osiągnąć temperaturę około 
266°F/130°C i pozostać gorący przez cały czas trwania cyklu ogrzewania.

7. Otwórz pokrywę aby wyciągnąć ręczniki lub koce.
UWAGA: Aby uniknąć uszkodzenia produktu, należy delikatnie podnieść 
pokrywę podczas wyjmowania przedmiotów.

8. Wciśnij przycisk ON/OFF aby wyłączyć urządzenie w dowolnym momencie. 
9. Urządzenie wyłączy się samo po 60 minutach.
10. Po zakończeniu cyklu nagrzewania, POWIERZCHNIA WEWNĘTRZNA 

podgrzewacza ręczników i koców pozostanie niebezpieczna w dotyku do 
momentu zgaśnięcia oznaczenia ,,gorąca powierzchnia’’.
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1. Należy używać wyłącznie odzieży z czystej bawełny lub pokrewnych.
2. Aby zapewnić szybkie i równomierne ogrzewanie, luźno ułóż jeden ręcznik w 

podgrzewaczu ręczników i koców. Ciasno zwinięte lub złożone ręczniki będą 
potrzebowały więcej czasu na dokładne ogrzanie. Ogrzanie dwóch ręczników 
zajmie więcej czasu niż jednego.

3. Używać tylko z SUCHYMI tkaninami. Uwaga: NIE używać z wilgotnymi lub 
mokrymi artykułami.

4. Unikaj używania delikatnych tkanin, które nie wytrzymują wysokiej temperatury.
5. Każda tkanina wskazująca na konieczność użycia zimnego żelazka może nie być 

w stanie wytrzymać wysokiej temperatury. Po rozpoczęciu cyklu nagrzewania 
pokrywę należy trzymać zamkniętą. Zapobiegnie to ucieczce ciepła. Otwarcie 
pokrywy w połowie cyklu może spowodować wolniejsze nagrzewanie. Uwaga: 
Kondensacja na pokrywie i wewnątrz produktu jest zjawiskiem normalnym.

6. W przypadku korzystania z podgrzewacza do ręczników i koców, uchwyt dysku 
zapachowego może się z czasem wypaczyć. 

7. Uchwyt na płytę zapachową może wytrzymać do dwóch lat w temperaturze 
pokojowej. Trwałość zapachu zmniejszy się pod wpływem ciepła z podgrzewa-
cza do ręczników i koców. Dysk należy wymienić, gdy zapach przestanie być 
wyczuwalny.

WSKAZÓWKI ZAPEWNIAJĄCE NAJLEPSZE EFEKTY 
UŻYTKOWANIA

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
PRZED CZYSZCZENIEM NALEŻY WYJĄĆ PRZEWÓD ZASILAJĄCY Z GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO.

PRZETRZEĆ SUCHĄ SZMATKĄ TYLKO WTEDY, GDY URZĄDZENIE JEST CHŁODNE W DOTYKU.

KORZYŚCI
• Generous cavity has the capacity to hold 2 

large bath towels or personal throw  
blanket.

• Simple, single-touch control provides you 
with up to 60 minutes warming.

•
emptying the Towel and Blanket Warmer

• Add a fresh, odor-neutralizing scent to your
towels and blankets by inserting a Fragrant
disc (not included) into the disc holder.

• Double walled insulated lid keeps heat in 
while staying cool to the touch.



Cechy:
• Perfekcyjny rozmiar na dwa duże ręczniki kąpielowe.
• Z dyskiem zapachowym, innowacyjnym sposobem odświeżania powietrza.
• Działa do dwóch lat.
• Przechowuje dwa duże ręczniki kąpielowe lub personalne ręczniki do 

rzucania.
• Prosta kontrolka z pojedynczym przyciskiem.
• Guzik ON / OFF.
• Automatycznie wyłącza się po 60 minutach.
• Pokrywa nie wymaga trzymania przy wkładaniu ręczników.
• Obudowa z podwójnej izolacji zapewnia chłodną powierzchnię zewnętrzną 

przy pracującym urządzeniu.

Zawartość opakowania:
• Single TouchTowel & Blanket Warmer
• Power Cord

• Constructional Material: PP, PC Galvanized Sheet
• Power Supply: 450W
• Power Output: 220V AC 
• Frequency Response: 60Hz
• Volume: 20L
• Power Cord Length: 2.20 m
• Product Dimensions (L x W x H): 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Pytania? Komentarze?
Jesteśmy tutaj, aby pomóc!
Telefon: (1) 718-535-1800

E-mail: support@pyleusa.com



SLTLW100

Kullanım kılavuzu

TURKISH



İÇERİK

Önlemler

Uyarı

Kurmak

Havlu Isıtıcının Kullanımı

Bakım ve Onarım

Faydaları

2

3

3

4

5

6

7

7

8

8

8

9

UYARI:
BU ÜRÜNÜ KULLANMADAN ÖNCE TÜM TALİMATLARI,

UYARILARI VE ÖNLEMLERİ DİKKATLİCE OKUDUĞUNUZDAN
EMİN OLUN. BUNUN YAPILMAMASI YARALANMANIZA VEYA

ÜNİTENİN HASAR GÖRMESİNE NEDEN OLABİLİR.



ÖNLEMLER
CİDDİ YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN LÜTFEN BUNUN BİR
OYUNCAK OLMADIĞINI UNUTMAYIN. ÇOCUKLARIN HAVLU VE BATTANİYE
ISITICISINI KULLANMASINA VEYA YAKININDA OYNAMASINA İZİN VERMEYİN.

YANGIN VEYA ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN BU
ÜNİTEYİ YAĞMUR VEYA NEME MARUZ BIRAKMAYIN.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

ÜNİTE ÇALIŞTIRILMADAN ÖNCE TÜM GÜVENLİK VE KULLANIM
TALİMATLARI OKUNMALI, BUNLARA UYULMALI VE TAKİP EDİLMELİDİR.

• SADECE EV KULLANIMI IÇIN
• SADECE YETIŞKINLERIN KULLANIMI IÇIN
• SADECE KURU KUMAŞ ÜRÜNLER IÇIN

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

3



WARNUNG
         AVVERTENZA:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI GRAVI 
A PERSONE DURANTE L'USO DELL'APPARECCHIO, SEGUIRE LE PRECAUZIONI DI 
BASE, INCLUSE LE SEGUENTI:

4

•

•

•

•

• koymayın veya saklamayın.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

• Açık havada kullanmayın.

•

•

• Sıcak yüzeylere dokunmayın.

•
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DİKKAT: -

1.
2.

UYARI:

Not:

•
•
•

•

FCC BİLGİLERİ



6

2

1

3

7

5

4

6

N.

1

2

3

4

5

6

7

NAZWA CZĘŚCI

LED Işık

Kapak

Tutamak

Güç kartı

UBICAZIONE DI PARTI E COMANDI



1.
2.
3.
NOT:

HAVLU VE BATTANİYE ISITICISINI KULLANMA

1.
2. KAPAĞI SADECE KURU

NOT:

3. KAPAĞI kapatın.
4. AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİNE basın. LED

5. İÇ YÜZEYİN SICAK YÜZEY GÖSTERGESİ 
yanacaktır. Yandığında, Havlu Isıtıcının İÇ YÜZEYİNE

6.
NOT:

7.
NOT:
yavaşça kaldırın.

8.
AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİNE basın.

9.
10. İÇ 

YÜZEYİ, SICAK YÜZEY GÖSTERGESİ

7

KURULUM
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1. Pamuklu veya pamuk karışımı havlu veya kumaşlar kullanın.
2.

3. Sadece KURU kumaşlarla kullanın. Not:
4. Yüksek ısıya dayanamayan hassas kumaşları kullanmaktan kaçının. Soğukütü 

5. Isıtma döngüsü başladıktan sonra kapağı kapalı tutun. Bu, ısının kaçmasını 

6. -

7. -
dan gelen ısıya maruz kaldığında kokunun ömrü azalacaktır. Kokuyu artık 

C’Yİ AŞTIĞINDA

BAKIM VE ONARIM
TEMİZLEMEDEN ÖNCE GÜÇ KABLOSUNU ELEKTRİK PRİZİNDEN ÇIKARIN.

KURU BİR BEZLE SADECE ÜNİTE DOKUNULABİLECEK KADAR SOĞUK OLDUĞUNDA 
SİLİN.

FAYDALARI
•

•
sağlar.

•

•

•



•
•
• 2 Yıla Kadar Çalışır
•
•
•
•
•

Bırakır
•

Cosa c'è nella scatola:
•
• Güç Kablosu

•
• Güç Kaynağı: 450W
• Güç Çıkışı: 220V AC
•
•
• Güç Kablosu Uzunluğu: 2.20 m
• Ürün Boyutları (U x G × Y): 33.65” x 33.65” x  46.99” cm
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Sorularınız? Yorumlarınız?

Telefon: (1) 718-535-1800
E-posta: support@pyleusa.com


